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ISI SISTEM 

ageLOC® WellSpa iO™ Perangkat

Panduan Memulai Cepat 

Pengisi Daya

Adaptor pengisi daya USB tidak termasuk 
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ISI KOMPONEN 

Lampu Indikator

Tombol Daya

Indikator Baterai

Simpul Logam
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INFORMASI KESELAMATAN, PERINGATAN DAN KEHATI-HATIAN
ageLOC® WellSpa iO™ dan pengisi daya nirkabel ageLOC WellSpa iO dites pada tekanan setara ketinggian 4000m. Perangkat 
memiliki baterai yang tidak bisa diganti.

	W PERINGATAN  

 Hanya gunakan Pengisi Daya Nirkabel ageLOC 
WellSpa iO yang disediakan untuk mengisi ulang perangkat 
Anda.

•	 Gunakan ageLOC® WellSpa iO™ hanya pada kulit yang sehat.
•	 Jangan digunakan pada kepala/wajah, leher, tenggorokan, 

dada, décolleté, atau pangkal paha. Jangan gunakan pada 
area kulit yang tidak memiliki sensasi normal karena dapat 
menyebabkan iritasi.

•	 Jangan gunakan jika Anda memiliki luka terbuka, luka, atau 
ruam, rentan terhadap pityriasis rosea, memiliki alergi 
terhadap logam, atau jika Anda memiliki kulit sensitif 
berlebihan.

•	 Jangan gunakan pada kulit yang bengkak, merah, infeksi atau 
meradang; teriritasi, atau pada kulit yang erupsi (seperti phlebitis, 
thrombophlebitis, varicose veins). 

•	 Jangan gunakan pada/dekat lesi kanker atau jaringan yang sakit. 

•	 Jangan sentuh orang lain atau komponen/barang bertegangan 
listrik saat menggunakan perangkat.

•	 Jangan gunakan untuk waktu yang lama atau lebih sering dari 
yang disarankan.

•	 Jangan gunakan saat mandi. Jangan merendam perangkat 
Anda dalam air.

•	 Jangan gunakan jika Anda memakai alat jantung implan 
(misalnya; monitor jantung, ICD, alat pacu jantung, alarm 
EKG).

•	 Konsultasikan dengan dokter atau penyedia layanan 
kesehatan jika Anda memiliki kulit sensitif, epilepsi, memakai 
tindikan tubuh, memiliki implan logam, atau sakit. Segera 
hentikan pemakaian jika mengalami iritasi berkepanjangan, 
perih atau kemerahan dan hubungi dokter.

•	 Konsultasikan dengan dokter jika Anda memiliki kecenderungan 
perdarahan, mudah memar, sedang hamil atau mungkin 
hamil, atau menjalani prosedur pembedahan baru-baru ini.   
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INFORMASI KESELAMATAN, PERINGATAN DAN KEHATI-HATIAN
•	 Konsultasikan dengan dokter atau penyedia layanan kesehatan 

jika Anda memiliki kondisi medis yang sedang berlangsung 
atau sebelumnya seperti penyakit jantung, stroke, tekanan darah 
tinggi atau gangguan hati.

•	 Jauhkan perangkat dan pengisi daya dari jangkauan anak-anak.
•	 Lepas perhiasan atau hiasan logam lainnya yang Anda kenakan 

memulai perawatan.
•	 Jangan gunakan dengan perangkat lain, termasuk beberapa 

perangkat ageLOC WellSpa iO, pada saat yang sama.
•	 ageLOC WellSpa iO hanya untuk penggunaan pribadi.
•	 Hanya gunakan pengisi daya ageLOC WellSpa iO nirkabel. 

Aksesoris charger lainnya tidak boleh digunakan pada 
ageLOC WellSpa iO.

•	 Selalu letakkan perangkat dan pengisi daya Anda di tempat 
yang kering, tahan panas, dan stabil permukaannya.

•	 Jangan biarkan pengisi daya terpasang saat tidak digunakan 
atau setelah perangkat terisi penuh.

•	 Jangan gunakan bahan kimia keras atau pengikis pada 
perangkat atau pengisi daya Anda.  

•	 Untuk mengurangi resiko shock, tersetrum, terbakar atau 
kecelakaan, jangan letakkan atau simpan perangkat atau 

pengisi daya Anda di tempat yang dapat jatuh atau tertarik 
ke dalam air.

•	 Jangan letakkan atau menyimpan di tempat yang 
memungkinkan perangkat jatuh atau tertarik ke dalam bak 
mandi, atau toilet.

•	 Jangan simpan di dekat sumber panas seperti radiator, api, 
atau lubang angin panas. Jangan tinggalkan di dalam 
kendaraan yang panas.

•	 Jangan tinggalkan perangkat ageLOC WellSpa iO di 
lingkungan yang sangat dingin dalam jangka waktu lama.

•	 Jangan gunakan saat mengemudi, mengoperasikan mesin, 
atau melakukan aktivitas apa pun di mana stimulasi listrik 
dapat menempatkan Anda pada resiko cedera.

•	 Secara berkala periksa kerusakan; jangan pernah 
mengoperasikan perangkat jika sudah rusak. Jika perangkat 
rusak atau tidak berfungsi, hubungi Dukungan Layanan  
Nu Skin.

•	 Jangan memodifikasi perangkat dengan cara apa pun.
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SUHU 

Penyimpanan dan pengisian daya perangkat yang ideal 
dilakukan pada suhu kamar, antara 20°C dan 24°C (68°F 
hingga 75°F). Hanya simpan perangkat di lingkungan antara 
5°C dan 45°C (41°F hingga 113°F). Penyimpanan dan pengisian 
daya di luar rentang ini akan berdampak buruk pada baterai, simpul 
logam, dan pengoperasian perangkat. Suhu yang sangat tinggi 
atau lingkungan yang panas, (misalnya, di atas 50°C/122°F, sinar 
matahari langsung, di dalam kendaraan dalam kondisi yang sangat 
panas, dll.) dapat menyebabkan panas berlebih dan kondisi 
bencana lainnya yang sangat memengaruhi kinerja dan masa 
pakai perangkat. Suhu yang sangat rendah atau lingkungan beku 
dapat menyebabkan kerusakan permanen pada simpul logam 
dan pengoperasian. 
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MENGISI DAYA PERANGKAT AGELOC® WELLSPA iO™ ANDA
Indikator baterai akan berubah menjadi kuning saat baterai hampir habis.

•	 Sebelum mengisi daya, pastikan perangkat dan pengisi daya 
benar-benar kering.

•	 Colokkan pengisi daya ke adaptor USB lalu ke stopkontak. 
Tempatkan perangkat pada pengisi daya untuk mulai mengisi 
daya.

•	 . 

•	 Saat perangkat mengisi daya, indikator baterai berkedip hijau.

•	 Saat perangkat terisi penuh, indikator baterai akan menyala hijau 
pekat.

•	 Cabut pengisi daya saat tidak digunakan atau setelah perangkat 
terisi penuh.

CATATAN
Saat baterai hampir habis, lampu indikator akan berkedip kuning, dan perangkat 
akan mati ketika pengguna mencoba untuk menghidupkannya. Ini menunjukkan 
tidak ada cukup baterai tersisa untuk melakukan sesi.

Baterai isi ulang kami membantu mengurangi limbah. Kami 
mengajak Anda untuk mempelajari lebih lanjut tentang inisiatif 
keberlanjutan dengan mengunjungi nuskin.com/sustainability.
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MENGHUBUNGKAN  
AGELOC® WELLSPA iO™ ANDA KE 
APLIKASI VERA®
Untuk membuka pengalaman lengkap ageLOC WellSpa iO, 
gunakan kode QR di sampul untuk mengunduh aplikasi Vera® 
Nu Skin dari App Store atau Google Play. Ikuti petunjuk dalam 
aplikasi untuk menghubungkan perangkat Anda.

MEMASANGKAN  
AGELOC® WELLSPA iO™ ANDA
1.	 Unduh aplikasi Nu Skin Vera®.
2.	 Pastikan Bluetooth®* ponsel Anda diaktifkan.
3.	 Masuk ke Nu Skin Vera.

• Sudah memiliki akun Nu Skin? Gunakan untuk masuk.
• Baru di Nu Skin? Daftar—mudah!

4.	 Ketuk “Perangkat” di bilah navigasi.
5.	 Ketuk “Pasangkan Perangkat Baru.”
6.	 Jika perangkat mati, tekan tombol Daya untuk 

menghidupkan perangkat.
7.	 Ketuk “Hubungkan.”
8.	 Perangkat akan dipasangkan, dan selesai! 
* The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by NSE Products, Inc. is under license. Other trade-
marks and trade names are those of their respective owners.

CATATAN: App Store adalah merek dagang dari Apple Inc., terdaftar di AS dan negara lain.
Google Play adalah merek dagang dari Google LLC.
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MENGGUNAKAN AGELOC® WELLSPA iO™ ANDA
Perawatan dengan sistem perangkat ageLOC WellSpa iO bisa Anda lakukan hingga 5 menit, 3 kali seminggu ataupun setiap 
hari, pada area tubuh.

LANGKAH 1. GUNAKAN AGELOC BODY SERUM ATAU 
AGELOC BODY ACTIVATING GEL
Oleskan serum atau gel perawatan secara merata di bagian-bagian 
yang akan dirawat.

LANGKAH 2. MEMULAI SESI
Tekan tombol daya untuk menghidupkan perangkat. Kelima 
lampu indikator akan menyala saat pertama kali dihidupkan. 
Jumlah lampu indikator yang menyala menunjukkan waktu 
sesi. Setiap kali Anda menekan tombol Daya,Anda memilih 
waktu baru. Tekan tombol Daya lagi hingga Anda memilih 
waktu pilihan Anda dari 1 - 5 menit. Perangkat Anda akan 
mengingat pengaturan Anda untuk sesi berikutnya. Tempat-
kan perangkat di area kulit yang telah dioleskan serum atau gel. 
Perangkat akan mengeluarkan bunyi, dan sesi Anda akan  
dimulai secara otomatis. Mulai sesi baru untuk masing-masing 
daerah yang dirawat.

LANGKAH 3. SELAMA SESI
Gulirkan perangkat dengan ringan di atas kulit Anda. Berhati- 
hatilah untuk menghindari area sensitif. Setiap menit akan 
dihitung mundur dengan bunyi nada dan lampu indikator mati.
•	 Kurangnya produk atau kehilangan kontak dengan kulit Anda 

akan menyebabkan aliran arus ageLOC WellSpa iO terhenti 
dan menyebabkan bunyi.

•	 Lanjutkan dengan menempatkan Simpul Logam pada kulit 
Anda dan/atau mengoleskan lebih banyak produk sesuai 
kebutuhan untuk memastikan perangkat bergulir dengan 
lancar. Lihat Panduan Pengguna untuk info lebih lanjut.

•	 Perangkat akan memberikan bunyi peringatan jika Anda 
menggerakkan perangkat terlalu cepat.

•	 Untuk mematikan perangkat kapan saja, cukup tahan tombol 
Daya hingga lampu mati..
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LANGKAH 4. SESI SELESAI
Di akhir sesi Anda, perangkat akan mengeluarkan bunyi dan 
mati secara otomatis. Anda akan mendengar suara yang sama 
saat Anda mematikan perangkat secara manual. Pijat kelebihan 
serum atau gel ke dalam kulit Anda.

Lihat diagram di bawah untuk area penggunaan yang disarankan 
dan Nu Skin Vera® untuk instruksi penggunaan lengkap.
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MEMBERSIHKAN DAN MERAWAT 
AGELOC® WELLSPA iO™ ANDA 
Gunakan kain basah untuk menghilangkan sisa produk, debu 
atau kotoran dari alat dan pengisi daya. Lap hingga benar-
benar bersih. Simpan di tempat sejuk dan kering.
Jangan rendam perangkat dalam air atau cairan lain. Gunakan 
kain kering dan halus utuk mengeringkan bagian luar permukaan 
perangkat 
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TIPS PEMECAHAN MASALAH 
HILANGNYA KONDUKTIVITAS SELAMA PENGGUNAAN
Jika simpul logam kehilangan kontak dengan kulit Anda, arus akan 
terputus, menyebabkan ageLOC WellSpa iO berhenti sejenak, 
mengeluarkan nada, dan lampu indikator menyala.

tip pro: Kurangnya serum atau gel dapat menyebabkan hilangnya 
konduktivitas. Usapkan lebih banyak produk ke kulit Anda dan 
pastikan perangkat bersentuhan dengan kulit Anda dan produk 
untuk penggunaan optimal.

PERINGATAN GERAKAN SELAMA PENGGUNAAN
Perangkat akan mengeluarkan suara jika Anda bergerak terlalu 
cepat. Sesi akan dilanjutkan secara otomatis saat Anda 
melanjutkan dengan kecepatan gerakan yang benar. Gulirkan 
perangkat secara perlahan di atas area yang ditargetkan.

RESET KONEKSI BLUETOOTH®
Jika Anda mengalami masalah saat memasangkan dengan  
Nu Skin Vera® atau jika Anda perlu memutuskan pemasangan 
perangkat Anda dari ponsel, lakukan pengaturan ulang Bluetooth. 

1. �Putuskan sambungan dari Nu Skin Vera di dalam aplikasi 
dengan membuka Pengaturan Perangkat > Lupakan 
Perangkat ini.

2. �Putuskan sambungan telepon Anda.
• �iPhone: Buka Pengaturan ponsel Anda > Bluetooth® > 

Perangkat Saya > NuSkinBDiO > Lupakan Perangkat Ini.
• �Android: Navigasikan ke Setelan ponsel Anda > Koneksi > 

Bluetooth > ikon Setelan > Lupakan/Lepaskan.
3. �Tempatkan ageLOC WellSpa iO pada pengisi daya.
4. �Tekan dan tahan tombol Daya selama 5 detik. 

Tunggu:
- Lampu indikator 1–5 berkedip sekali.

*�Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth 
SIG, Inc. dan setiap penggunaan merek tersebut oleh NSE Products Inc. berada di bawah 
lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya adalah milik masing-masing pemiliknya.
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PENGATURAN PABRIK
Untuk mengatur ageLOC® WellSpa iO™ Anda kembali ke 
setelan pabrik:

1. �Putuskan sambungan dari Nu Skin Vera di dalam aplikasi 
dengan membuka Pengaturan Perangkat > Lupakan Perangkat 
ini.

2. �Putuskan sambungan dari telepon Anda.
• �iPhone: Buka Pengaturan ponsel Anda > Bluetooth® > 

Perangkat Saya > NuSkinBDiO > Lupakan Perangkat Ini.
• �Android: Navigasikan ke Setelan ponsel Anda > Koneksi > 

Bluetooth > ikon Setelan > Lupakan/Lepaskan 
3. Tempatkan ageLOC WellSpa iO pada pengisi daya.
4. Tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik.

Tunggu:
- Lampu indikator 1–5 berkedip sekali.

Tekan dan tahan terus hingga semua lampu: 
- indikator berkedip 3 kali (pada 10 detik).

CATATAN
ageLOC WellSpa iO secara otomatis menyimpan informasi 
kualitas dan penggunaan. Saat perangkat disetel ulang ke 
setelan pabrik, beberapa data penggunaan perangkat akan 
disimpan untuk tujuan kualitas. Untuk melihat pemberitahuan 
privasi Nu Skin, kunjungi:  
‑https://www.nuskin.com/en_US/corporate/privacy.html

PEMBUANGAN PERANGKAT 
Anda harus membuang ageLOC® WellSpa iO dengan benar 
menurut undang-undang dan peraturan setempat. Perangkat 
tersebut berisi komponen elektronik dan baterai lithium-ion, 
yang memerlukan pembuangan terpisah dari limbah rumah 
tangga. Ketika ageLOC WellSpa iO mencapai akhir masa 
pakainya, hubungi pengelolaan limbah setempat untuk 
mempelajari tentang opsi pembuangan dan daur ulang yang 
benar.  

Buang baterai dengan benar di area Anda.

41_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   1241_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   12 7/3/23   9:26 AM7/3/23   9:26 AM



13

PERAWATAN 
Lihat “Membersihkan dan Merawat ageLOC® WellSpa iO™ Anda” 

PERBAIKAN
Jangan mencoba memperbaiki perangkat sendiri, karena hal 
ini akan membatalkan garansi apa pun. Tidak ada suku cadang 
yang dapat diservis oleh pengguna. Silakan lihat bagian garansi 
untuk servis.

INFORMASI MENGENAI 
PENGGANTIAN DAN JAMINAN
Jaminan satu-tahun yang terbatas: Nu Skin menjamin 
bahwa ageLOC® WellSpa iO bebas dari cacat terkait dengan 
bahan ataupun pengerjaan untuk jangka waktu satu tahun sejak 
tanggal pembelian asli oleh konsumen. Jaminan ini tidak 
termasuk kerusakan pada produk akibat kesalahan penggunaan 
atau kecelakaan. Jika produk menjadi cacat dalam jangka waktu 
jaminan satu tahun, Anda bisa menghubungi kantor Nu Skin 
yang terdekat di kota Anda untuk mengatur penggantiannya. 
Jika perangkat Anda sudah tidak dipasarkan lagi, Nu Skin 
bisa menggantinya dengan produk baru yang sesuai atau 
melebihi spesifikasi dan kinerja perangkat Anda.

Dalam kasus demikian, Nu Skin mungkin akan meminta Anda 
untuk membayar selisih harga antara perangkat Anda dan 
produk yang baru. Pasar Anda dapat menawarkan 
perpanjangan masa garansi bagi produk yang Anda beli di 
pasar setempat. Kunjungi situs Nu Skin negara Anda atau 
hubungi Layanan Dukungan Nu Skin di tempat Anda.
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HAK PATEN 

Paten Internasional dan AS dalam pengurusan. 

INFORMASI TEKNIS DAN REGULASI 

ageLOC® WellSpa iO™

Daya Keluar Maksimum: 
22V, 640µµA, 0.414Hz 

III  IPX5     III  IPX7

Pengisi Daya Nirkabel ageLOC WellSpa iO 
Daya Masuk: 5V  min 500mA 

III  IPX4
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ARTI SIMBOL-SIMBOL

Simbol Arti

i Peringatan

Buang Baterai pada tempat yang diizinkan 
di daerah Anda

III Perlindungan Kejut Dua Tingkat

Isi daya hanya dengan pengisi daya yang 
disediakan

Arus Langsung

41_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   1541_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   15 7/3/23   9:26 AM7/3/23   9:26 AM



DIJUAL SECARA EKSKLUSIF OLEH DISTRIBUTOR RESMI PT NUSA SELARAS INDONESIA.  
DIPRODUKSI OLEH ROSTI INTEGRATED MANUFACTURING SOLUTIONS (SUZHOU) CO.,LTD.  
DIIMPOR OLEH PT NU SKIN DISTRIBUTION INDONESIA, AREA GD. CITY PLAZA 10TH FLOOR SUITE 1002B JL. JEND GATOT SUBROTO NO 44 KUNINGAN BARAT 
MAMPANG PRAPATAN JAKARTA SELATAN, INDONESIA     ©2023, 22 NSE PRODUCTS, INC    
41 002589    94515637/1

41_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   1641_002589_94515637-1_ageLOC-WellSpa-iO-UserManual.indd   16 7/3/23   9:26 AM7/3/23   9:26 AM


